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	3. Recuerda la prerrogativa que le reconoce el Tratado de ser consultado en los ámbitos de la PESC y la PESD, de que sus opiniones se tengan debidamente en cuenta y de hacer recomendaciones; reconoce a este respecto la disposición de la VP/AR a comparecer ante el Parlamento; considera, no obstante, que con la entrada en vigor del Tratado de Lisboa se podría mejorar la información a la comisión competente sobre el resultado de los Consejos de Asuntos Exteriores, así como la consulta al Parlamento a fin de garantizar que sus opiniones se tengan debidamente en cuenta antes de la adopción de los mandatos y las estrategias en el ámbito de la PESC; queda a la espera de la revisión de los instrumentos de asistencia exterior y de un resultado que reconozca el derecho del Parlamento a intervenir en los documentos estratégicos y los planes de acción plurianuales, como se contempla en el artículo 290 del TFUE; pide, asimismo, que se mejore la información facilitada en todas las fases del procedimiento para las decisiones del Consejo PESC sobre acuerdos con terceros países, especialmente antes de decidir dar mandato a la Comisión para que negocie y firme acuerdos en nombre de la Unión y cuando se trate de marcos para la participación de estos países en la operaciones de gestión de crisis de la UE;
	3. Recuerda la prerrogativa que le reconoce el Tratado de ser consultado en los ámbitos de la PESC y la PESD, de que sus opiniones se tengan debidamente en cuenta y de hacer recomendaciones; reconoce a este respecto la disposición de la VP/AR a comparecer ante el Parlamento; considera, no obstante, que con la entrada en vigor del Tratado de Lisboa se podría mejorar la información a la comisión competente sobre el resultado de los Consejos de Asuntos Exteriores, así como la consulta al Parlamento a fin de garantizar que sus opiniones se tengan debidamente en cuenta antes de la adopción de los mandatos y las estrategias en el ámbito de la PESC; queda a la espera de la revisión de los instrumentos de asistencia exterior y de un resultado que reconozca el derecho del Parlamento a intervenir en los documentos estratégicos y los planes de acción plurianuales, como se contempla en el artículo 290 del TFUE; pide, asimismo, que se mejore la información facilitada en todas las fases del procedimiento para las decisiones del Consejo PESC sobre acuerdos con terceros países, especialmente antes de decidir dar mandato a la Comisión o a la VP/AR para que negocie y firme acuerdos en nombre de la Unión y cuando se trate de marcos para la participación de estos países en la operaciones de gestión de crisis de la UE;
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	9. Subraya el papel de liderazgo político que se espera de la VP/AR para garantizar la unidad, coordinación, coherencia y eficacia de la acción de la Unión; pide a la VP/AR que utilice plena y oportunamente sus competencias para poner en marcha, llevar a cabo y garantizar el cumplimiento de la PESC con la plena participación de los órganos competentes del Parlamento; acoge con beneplácito el importante papel de liderazgo que ha desempeñado la VP/AR en condiciones difíciles, en nombre de la comunidad internacional, en las negociaciones con Irán; tiene en cuenta la importante relación histórica entre Europa e Irán y su función como uno de los vecinos de Europa; pide liderazgo para mejorar el papel de la Unión en los países vecinos de Europa, a raíz de los acontecimientos de la Primavera Árabe, particularmente los procesos de transición democrática en los países del sur del Mediterráneo, así como en el estancado proceso de paz en Oriente Próximo;
	9. Subraya el papel de liderazgo político que se espera de la VP/AR para garantizar la unidad, coordinación, coherencia y eficacia de la acción de la Unión; pide a la VP/AR que utilice plena y oportunamente sus competencias para poner en marcha, llevar a cabo y garantizar el cumplimiento de la PESC con la plena participación de los órganos competentes del Parlamento; acoge con beneplácito el importante papel de liderazgo que ha desempeñado la VP/AR en condiciones difíciles, en nombre de la comunidad internacional, en las negociaciones con Irán; pide liderazgo para mejorar el papel de la Unión en los países vecinos de Europa, a raíz de los acontecimientos de la Primavera Árabe, particularmente los procesos de transición democrática en los países del sur del Mediterráneo, así como en el estancado proceso de paz en Oriente Próximo;
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	37. Acoge con satisfacción el calendario de la Comisión para las relaciones con Turquía; manifiesta su preocupación por la situación en una serie de ámbitos, especialmente en lo que respecta a la libertad de expresión, el Estado de Derecho, los derechos de las mujeres en Turquía, el lento avance hacia una nueva constitución civil y, además, la polarización de la sociedad turca; señala que Turquía no solo es un país candidato, sino también un importante socio estratégico y aliado de la OTAN; pide, por consiguiente, que se refuerce el actual diálogo político con Turquía sobre opciones y objetivos de política exterior de interés mutuo; recalca la importancia de ofrecer incentivos a Turquía para que continúe su política exterior en un marco de buenas relaciones de vecindad, diálogo y coordinación con la Unión Europea con el fin de generar sinergias útiles y aumentar las posibilidades de que se produzcan repercusiones positivas, en particular con respecto al apoyo al proceso de reformas en el mundo árabe; espera que mejoren las condiciones para la apertura de nuevos capítulos en las negociaciones de adhesión (por ejemplo, la ratificación y aplicación del Protocolo de Ankara);
	37. Acoge con satisfacción el calendario de la Comisión para las relaciones con Turquía; manifiesta su preocupación por la situación en una serie de ámbitos, especialmente en lo que respecta a la libertad de expresión, el Estado de Derecho, los derechos de las mujeres en Turquía, el lento avance hacia una nueva constitución civil y, además, la polarización de la sociedad turca; alienta a Turquía a acelerar el proceso de reforma; señala que Turquía no solo es un país candidato, sino también un importante socio estratégico y aliado de la OTAN; pide, por consiguiente, que se refuerce el actual diálogo político con Turquía sobre opciones y objetivos de política exterior de interés mutuo; recalca la importancia de ofrecer incentivos a Turquía para que continúe su política exterior en un marco de diálogo y coordinación estrechos con la Unión Europea con el fin de generar sinergias útiles y aumentar las posibilidades de que se produzcan repercusiones positivas, en particular con respecto al apoyo al proceso de reformas en el mundo árabe; espera que mejoren las condiciones para la apertura de nuevos capítulos en las negociaciones de adhesión (por ejemplo, la ratificación y aplicación del Protocolo de Ankara);
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	45. Apoya el enfoque de doble vía del Consejo para hallar una solución diplomática, por ser la única opción viable para la cuestión nuclear iraní; recuerda que las sanciones no constituyen un fin en sí mismas; insta al Grupo UE3+3 y a Irán a que continúen en la mesa de negociaciones, y pide a los negociadores que lleguen a un acuerdo; recuerda que, de conformidad con un principio esencial del TNP, Irán tiene derecho a enriquecer uranio con fines pacíficos y a recibir asistencia técnica a tal fin; manifiesta su preocupación por la posibilidad de una acción militar y, por lo tanto, insta a todas las partes a lograr una solución pacífica respetando el Tratado de No Proliferación;
	45. Apoya el enfoque de doble vía del Consejo para hallar una solución diplomática, por ser la única opción viable para la cuestión nuclear iraní; recuerda que las sanciones no constituyen un fin en sí mismas; insta al Grupo UE3+3 y a Irán a que continúen en la mesa de negociaciones, y pide a los negociadores que lleguen a un acuerdo; recuerda que, de conformidad con un principio esencial del TNP, Irán tiene derecho a enriquecer uranio con fines pacíficos y a recibir asistencia técnica a tal fin; manifiesta su preocupación por la posibilidad de una acción militar y, por lo tanto, insta a Irán a respetar el Tratado de No Proliferación y las resoluciones de las Naciones Unidas y a cooperar plenamente con el OIEA;
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	46. Además, pide al Consejo que estudie medidas positivas para Irán a cambio del compromiso de Irán de limitar el enriquecimiento de uranio por debajo del 5 %, exportar todas las reservas de uranio que superen este nivel para su transformación en barras de combustible para fines nucleares civiles y abrir por completo todos los aspectos de su programa nuclear al Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), para que el OIEA pueda verificar que el programa nuclear de Irán es únicamente civil; pide a la VP/AR y al Consejo que reactiven la vía diplomática en otros asuntos de interés mutuo para la Unión Europea e Irán, como la seguridad regional, los derechos humanos y la situación en Siria, Afganistán, Irak y el Golfo Pérsico;
	46. Además, pide al Consejo que estudie medidas positivas si Irán se compromete a limitar el enriquecimiento de uranio por debajo del 5 %, exportar todas las reservas de uranio que superen este nivel para su transformación en barras de combustible para fines nucleares civiles y abrir por completo todos los aspectos de su programa nuclear al Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), para que el OIEA pueda verificar que el programa nuclear de Irán es únicamente civil; pide a la VP/AR y al Consejo que reactiven la vía diplomática en otros asuntos de interés mutuo para la Unión Europea e Irán, como la seguridad regional, los derechos humanos y la situación en Siria, Afganistán, Irak y el Golfo Pérsico; pide a Irán que desempeñe un papel constructivo en la seguridad regional;
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	47. Pide un esfuerzo continuo y perseverante por parte de la VP/AR y del Consejo para ejecutar una amplia agenda con Irán que incluya, además del asunto nuclear, los derechos humanos y la seguridad regional; hace hincapié en la necesidad de una política de la UE hacia Irán que exprese solidaridad con todos aquellos que resisten la represión y luchan por las libertades básicas y la democracia; insiste en que la presencia sobre el terreno de la UE podría garantizar que los Estados miembros, además de la UE, evalúen la evolución en todos los ámbitos y se comuniquen con las autoridades iraníes de manera adecuada; pide, por ello, la apertura de una delegación de la UE en Teherán en el momento oportuno;
	47. Pide un esfuerzo continuo y perseverante por parte de la VP/AR y del Consejo para pedir firmemente a Irán que respete los derechos humanos; hace hincapié en la necesidad de una política de la UE hacia Irán que exprese solidaridad con todos aquellos que resisten la represión y luchan por las libertades básicas y la democracia; insiste en que la presencia sobre el terreno de la UE podría garantizar que los Estados miembros, además de la UE, evalúen la evolución en todos los ámbitos y se comuniquen con las autoridades iraníes de manera adecuada; considera que la apertura de una delegación de la UE en Teherán en el momento oportuno es posible si Irán actúa y coopera en las condiciones previstas en el Derecho internacional;
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	52. Pide a la UE un compromiso continuo y firme para la resolución de los conflictos congelados de la región, en colaboración con otros socios regionales importantes, en particular el desbloqueo del conflicto de Nagorno-Karabaj y el desempeño pleno de su papel en apoyo de cualquier acuerdo destinado a garantizar la paz; considera que el conflicto de Transdniéster puede y debe resolverse pacíficamente y pide a la UE que contribuya aún más a dicho proceso, que también puede suponer una buena prueba de la buena voluntad de los socios regionales;
	52. Pide a la UE un mayor compromiso, en colaboración con los socios regionales, en la resolución de los «conflictos congelados» en los territorios de países de la Asociación Oriental, en particular la ocupación rusa de Osetia del Sur y Abjazia, y en el desbloqueo del conflicto de Nagorno-Karabaj y el desempeño pleno de su papel en apoyo de cualquier acuerdo destinado a garantizar la paz; considera que la cuestión de Transdniéster podría constituir una buena prueba de la buena voluntad de los socios regionales;
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	61. Pide a la UE y a Rusia que colaboren para mejorar la estabilidad, la cooperación política y el desarrollo económico en la vecindad compartida, al tiempo que muestran su respeto mutuo del derecho soberano del otro país a elegir sus propias medidas de seguridad;
	61. Pide a Rusia que mejore la estabilidad, la cooperación política y el desarrollo económico en la vecindad compartida, al tiempo que respeta el derecho soberano de cada parte a adoptar sus propias medidas de seguridad; insta a Rusia a respetar la integridad territorial y constitucional de sus vecinos regionales y a unirse al consenso internacional en las Naciones Unidas con respecto a la democracia emergente;
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	78 bis. Pide que continúe el desarrollo de la cooperación triangular con el continente americano en asuntos de interés mutuo, con el fin de avanzar hacia una zona euro-atlántica que incluya a la UE, los Estados Unidos y América Latina;
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	85. Toma nota de las estrategias de la UE para la región del Cuerno de África y el Sahel; considera que se deben abordar las causas estructurales del conflicto en esas regiones a fin de allanar el camino hacia una solución pacífica viable de los problemas y ofrecer una perspectiva más adecuada para la población, lo cual implica garantizar el acceso justo a los recursos, el desarrollo sostenible de la región y la redistribución de la riqueza; pide que se evalúen las políticas de la Unión a las que se dedican recursos diplomáticos considerables y un volumen destacable de ayuda al desarrollo con vistas a analizar los efectos en la población; pide también una mayor colaboración entre el Parlamento Europeo, el Parlamento Panafricano y los órganos parlamentarios regionales a fin de garantizar una mayor rendición de cuentas por las decisiones políticas y presupuestarias ante los ciudadanos de ambos continentes y como fundamento para medir y evaluar los avances en la aplicación de las distintas políticas;
	85. Toma nota de las estrategias de la UE para la región del Cuerno de África y el Sahel; considera que se deben abordar las causas estructurales del conflicto en esas regiones a fin de allanar el camino hacia una solución pacífica viable de los problemas y ofrecer una perspectiva más adecuada para la población, lo cual implica garantizar el acceso justo a los recursos, el desarrollo sostenible de la región y la redistribución de la riqueza; pide que se evalúen las políticas de la Unión a las que se dedican recursos diplomáticos considerables y un volumen destacable de ayuda al desarrollo con vistas a analizar los efectos en la población; pide también una mayor colaboración entre el Parlamento Europeo, el Parlamento Panafricano y los órganos parlamentarios regionales a fin de garantizar una mayor rendición de cuentas por las decisiones políticas y presupuestarias ante los ciudadanos de ambos continentes y como fundamento para medir y evaluar los avances en la aplicación de las distintas políticas; acoge con satisfacción, en particular, la decisión del Consejo de ampliar el mandato de EUNAVFOR Atalanta (para incluir la respuesta a la amenaza de la piratería en tierra) como medio de reforzar su enfoque global de respuesta a la amenaza específica que supone la piratería y ofrecer un apoyo al desarrollo de la región a más largo plazo; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
<PathFdR>AM\911927ES.doc</PathFdR>

PE<NoPE>493.581</NoPE><Version>v01-00</Version>
ES
Unida en la diversidad
ES

